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NOE
Lavacabezas
Shampoo units
Bac à shampoing

59,5 Kg 0,72m3 A_ 90.5x80x69 cm
B_ 68x62x52 cm

EMBALAJE · PACKAGING · EMBALLAGE

Caja de cartón individual de 5 láminas.

Single packaging in 5 layers carton box.

Emballage unitaire en carton à 5 couches.

ESPUMA · FOAM · MOUSSE

Espuma de 35 kg de densidad y retardante al fuego

35 kg density foam and fire retardant

Mousse à densité 35kg et retardante au feu

CERÁMICA GRIFERÍA · BASIN FAUCET· CÉRAMIQUE ROBINET

Cerámica en color blanco o negro montada sobre 
mecanismo oscilante, con embellecedor de goma. Válvula 
con cesta anti-pelo, tapón y tubo desagüe.

White basin installed on a tilting mechanism. Valve with 
anti-hair basket, cap and drain pipe.

Vasque blanche ou noire montée sur système oscillant 
avec enjoliveur en caoutchouc. Bonde anti-cheveux, 
bouchon et tuyau extensible.

Grifo monomando, ducha y flexo.

Water mixer tap, shower head & hose holder.

Mitigeur, douchette et flexible.

ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE

Estructura metálica galvanizada y pintada en color negro.

Black Powder coated metal structure.

Structure métallique revêtue de poudre noire.

Asiento interior en contrachapado de madera y espuma.

Seat with chipboard + foam inner structure.

Assise intérieure en bois contreplaqué et mousse.

Brazos en PU.

PU armrests.

Accoudoirs en PU.

ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE

Poli-piel de PVC retardante al fuego, color negro

Fire-retardant PVC vinyl. 

Similicuire de PVC retardant au feu. 

Martindale 100.000 ciclos

Martindale 100.000 cycles

Martindale 100.000 cycles
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MEDIDAS · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Medidas asiento

Seat dimensions

Dimensions assise
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NOE
 Instrucciones de montaje - Assembly instructions  - Notice de montage 

! ES - Aunque las imágenes no son fieles a la forma del producto, el montaje si es el adecuado. Reapretar los tornillos cuando sea necesario. EN - Although the images 
differ from the product, the assembly is nonetheless correct. Tighten the screws when it´s necessary. FR - Bien que les images ne représentent pas fidèlement la 
forme du produit, la procèdure de montage est correcte. Serrez les vis toutes les fois que cela soit nécessaire.
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! ES - Periódicamente se deben realizar tareas de mantenimiento revisando el estado del producto. Ver que todas las uniones están correctamente fijadas, en buen 
estado y funcionando. EN - Regular maintenance tasks have to be realized by checking the product’s conditions. It is important to check that unions are properly 
fixed, in good conditions and working properly. FR - Des tâches de maintenance doivent être réalisés régulièrement en révisant l’état du produit. Il faut vérifier que 
toutes les unions sont correctement fixées, en bon état et fonctionnent correctement.
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En primer lugar, practique agujeros en el suelo para instalar los tornillos de expansión.
Firstly, drill the ground to screw the expansion bolts.
Il faut d’abord percer des trous dans le sol pour installer les boulons d’expansion.
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! ES - Aunque las imágenes no son fieles a la forma del producto, el montaje si es el adecuado. Reapretar los tornillos cuando sea necesario. EN - Although the images 
differ from the product, the assembly is nonetheless correct. Tighten the screws when it´s necessary. FR - Bien que les images ne représentent pas fidèlement la 
forme du produit, la procèdure de montage est correcte. Serrez les vis toutes les fois que cela soit nécessaire.
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fixed, in good conditions and working properly. FR - Des tâches de maintenance doivent être réalisés régulièrement en révisant l’état du produit. Il faut vérifier que 
toutes les unions sont correctement fixées, en bon état et fonctionnent correctement.

3

4

Cx4
Bx4
Ax4Cx4

Bx4
Ax4

Cx4
Bx4
Ax4

x1 pc x1 pcx1 pc



salon

Designed in Barcelona 
Mobles Mir i Equipaments, S.L.
VAT No. ES-B61472866

info@mirplaysalon.com
mirplaysalon.com

NOE

IN
ST

R
U

CC
IO

N
ES

 D
E 

M
O

N
TA

JE
 · 

A
SS

EM
B

LY
 IN

ST
R

U
CT

IO
N

S 
· N

O
TI

CE
 D

E 
M

O
N

TA
G

E

NOE
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1 2 3

100 cm

74 cm

40 cm

1. Montaje del desague · Drainpipe installation · Installation écoulement

2. Información de instalación · Installation information · Information de installation

1 2 3

100 cm

74 cm

40 cm

a

Proceder a conectar el conjunto de la grifería
Proceed connecting the tap assembly
Raccorder l’ensemble de la robinetterie

b

Conectar las tomas de agua 1 y 2. 
Conectar el tubo 3 al desagüe del suelo.
Connect water connections 1 and 2. 
Connect tube 3 to the floor drainpipe.
Raccorder les raccordements d’eau 1 et 2.
Raccorder le tube 3 à la bouche d’écoulement du sol.

a b

Distancias mínimas recomendadas para el montaje del lavacabezas. 

Minimum recommended distances for the assembly of the washing unit. 

Distances minimales recommandées pour le montage du bac de lavage.
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! ES - Aunque las imágenes no son fieles a la forma del producto, el montaje si es el adecuado. Reapretar los tornillos cuando sea necesario. EN - Although the images 
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ES EN FR

Nuestros productos estan diseñados 
y fabricados según las normativas de 
aplicación correspondientes.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Lea todas las instrucciones antes de 
comenzar el ensamblaje. Guarde las 
instrucciones para uso futuro.

ADVERTENCIA
Utilizar solo como se pretende. 
No intente ponerse de pie o arrodillarse 
sobre el artículo.
No apilar. Solo combinaciones planas.

MONTAJE
Ver instrucciones de montaje.

MANTENIMIENTO
Periódicamente se deben realizar tareas 
de mantenimiento revisando el estado 
del producto. Ver que todas las uniones 
están correctamente fijadas, en buen 
estado y funcionando. Compruebe si 
hay roturas periódicamente. Retire el 
producto del servicio cuando se pro-
duzca alguna condición que pueda 
considerarse insegura.

CUIDADO Y LIMPIEZA
Limpie la unidad con un paño húmedo 
o una esponja con agua tibia y jabón 
suave. Séquelo. No use limpiadores 
abrasivos, blanqueadores, solventes 
químicos y detergentes fuertes.

GARANTÍA
2 años de garantía limitada.

Our products are designed and manu-
factured according to the corresponding 
implemention regulations.

IMPORTANT INFORMATION
Read all instructions before beginning 
assembly. 
Keep instructions for future use.

WARNING
Use only as intended. 
Do not attempt to stand or kneel on item.
Do not stack just flat join.

ASSEMBLY
See assembly instruction.

MAINTENANCE
Regular maintenance tasks have to 
be realized by checking the product’s 
conditions. It is important to check 
that unions are properly fixed, in good 
conditions and working properly.Check 
for breakage periodically. 
Remove the product from service 
when any condition develops that mi-
ght deem operation unsafe.

CARE AND CLEANING
Clean the unit with a damp cloth or 
sponge using warm water and mild 
soap. Wipe dry. Do not use abrasive 
cleaners, bleach, chemical solvents, 
and strong detergents.

WARRANTY
2-year limited warranty.

Nos produïts sont conçus et fabriqués  
selons les normatives d’application corres-
pondantes. Relation des normes aplicables.

INFORMATION IMPORTANTE
Lisez toutes les instructions de monta-
ge avant de commencer l’assemblage. 
Gardez les instructions pour toute éven-
tuelle future utilisation.

AVERTISSEMENT
Â être utilisé que pour l’objet dont il a 
été conçu. Ne pas se mettre debout ou 
s’agenouiller sur l’article. Uniquement 
des combinaisons horizontales.

ASSEMBLAGE
Suivez les instructions de montage ad-
jointes.

ENTRETIEN
Des tâches d’entretien doivent être réalisés 
périodiquement. Assurez-vous que tous 
les joints sont correctement fixés, en bon 
état et fonctionnent. Vérifiez si il y a des 
fissures. Empêchez l’utilisation du produit 
si vous observez toute condition qui puisse 
se considérer dangereuse ou non sure.

MAINTIEN ET NETTOYAGE
Nettoyez l’unité à l’aide d’un chiffon hu-
mide ou une éponge avec de l’eau tiède et 
du savon doux. Séchez le. Ne pas utiliser 
de nettoyeurs abrasifs, blanchissants, 
solvants chimiques et détergent forts.

GARANTIE
2 ans de garantie limitée.
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